
Based on Phos Hilaron, Greek ca. 200

Radiant Light Divine
Nguồn Sáng Linh Thiêng
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Rufino Zaragoza, OFM
Keyboard accompaniment by Scot Crandal
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INTRO ( = ca. 60)

Text: English, Rufino Zaragora, OFM; Spanish, Mary Frances Reza; 
Vietnamese refrain, Xuân Thảo; Vietnamese verses, Phan Hoàng.

Note: When singing the Vietnamese refrain in parts, note that the alto, tenor, and bass lines 
should be sung with an "oo," or humming sound, underneath the melody. 
Vietnamese is a tonal language, and the meaning of the words changes as the pitch is rising or falling. 
The lyrics in Vietnamese, with the rise and fall of the tones, only correctly 
correspond with the melody line, not with the other vocal parts.
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